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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon. 

/ *< T E l ő f i z e t é s i á r : 
Rgást ívre 4 frt s»= S korona, félévre X frt 4 korona, 

negyedévre 1 fri = 2 korona. 
Egyen szám ára IO kr. = JÍO fillér. 

Felelő* szerkesztő : 

W I T T I N G E R A N T A L . 
Kiadó és Isptulajdonos : 

F K I G I . G Y U L A . 

Előf izetés i pénzek é s rec lamát iók a kiadótulajdonos-
lio7., F e i g l G y ú l d n y o m d á s z h o z ( v á r o s k o r 8 1 ) i i i tézendi t ' -

Nyilttér sora 4 0 flr. — Hirdetések nagyság n * 

Vidéki lapszerkesztők kon-
gresszusa. 

Mindjobban előtérbe lép a vidéki lapszer-
kesztők kongresszusának az eszméje. Annyi a 
megbeszélni valójuk a vidéki lapszerkesztőknek, 
annyi a sérelmök s az orvosolni való, bogy az 
eszme elejtése hiba volna, sőt, többet mondunk, 
blamázs saját magukra és az ügyre nézve is, a 
melyet, képviselnek. Meg kell ezt a kongresssust 
tartani és javítani a helyzeten, mely bizony tür-
hetetlen. 

De lássuk csak, mit ir ez ügyben egyik vi-
déki újságíró társunk : 

A m o s t o h a g y e r m e k b ő l é l e t e r ő s i t j e l ön , s az e d d i g 
m i n d e n k i t ő l l e n é z e t t , m e g v e t e t t , k i c s i n y l e t t v i d é k i s a j t ó 
m a m á r s z á m o t t e v ő t é n y e z ő a h a z á b a n . H a ö s s z e h a s o n -
l í tás t t e s z ü n k az 1 8 9 0 - t ő l m á i g k e l e t k e z e t t h í r l apok éa a 
8 0 - a s vagy 70 es é v e k h í r l a p j a i k ö z t : s z e m b e t ű n ő n a g y 
a v á l t o z á s é s m o n d h a t n i az e r k ö l c s i é s i r o d a l m i n i v e a u 
e m e l k e d é s e m e g l e p ő . 

A v idék i s a j t ó — d a c z á r a a f ő v á r o s i s a j t ó n a k 
m é g ma is r i d e g m a g a t a r t á s á v a l s z e m b e n — k o m o l y 
f e l a d a t a m a g a s l u t á n á l l , s l iá la I s t e n n e k a v idék i l apok 
— cseké ly k i v é t e l l e l — m i n t h i v a t á s o s h í r l a p í r ó k k e z e i b e 
v a n n a k . M a n e m ugy van , i n in t n é h á n y é v t i z e d e , hogy 
uz e l c s a p o t t v i g é c z e k , k e r e s k e d ó s e g é d e k , irni , o lvasn i 
a l i g t u d ó p r o l e t á r o k k e z e i b e n volt a s a j t ó . T e r m é s z e t e s e t ! , 
hogy e z e k a k o n t á r o k v i s s z a é l t e k a s a j t ó h a t a l m á v a l , s 
b e m o c s k o l t á k a s a j t ó s z a b a d s á g m a g a s z t o s o l t á r á t . Ma 
ö r ö m m e l v e h e t j ü k k e z ü n k b e a v i d é k i l apok b á r m e l y i k é t , 
m e g l e p i nz o lvasó t a k ö z é r d e k i r á n t i ügy s z e r e t e t m e l e g e , 
a komoly h a n g o n p e r t r a k t á l ó c z i k k e k m e g g y ő z ő e r e j e , 
i r o d a l m i s z í n v o n a l o n á l ló s z é p i r o d a l m i r é s z , s a p á r t a t -
l an , f ü g g e t l e n m a g a t a r t á s . S h o g y a v idék i s a j t ó mily 
t é n y e z ő ma . s mi ly j e l e s e r ő k b ő l á l l , b i z o n y í t j a nz a 
k ö r ü l m é n y , hogy igen sok h í r l a p í r ó t a d o t t a f ő v á r o s i 
z s u r n a l i s z t i k á n a k és igen sok j e i e s e r ő t á p l á l k o z i k m o s t 
a f ő v á r o s i s a j t ó ka sz t i l i a i f o r r á s á b ó l . 

S m é g i s e l s z o m o r o d o t t s z ívve l l á t o m , h o g y m é g 
m i n d i g a k a d n a k e g y e s e k i t t a f ő v á r o s b a n , k ik k i c s i n y ü k 

a v idék i s a j t ó h i v a t á s á t . Azok a b i z o n y o s h i r d e t é s i ü g y -
n ö k i i r o d á k m é g m i n d i g f e j ő s t e h é n n e k t a r t a n a k m i n k e t , 
s h a s á b o k a t k í v á n n a k r e k l á m o k r a n e k á n y h i t v á n y f i l lér-
é r t . A haza f i a s v idék i s a j t ó r a a p p e l l á l n a k azok az e g y -
l e t ek , t á r s u l a t o k és k ö r ö k , m e l y e k a f é l l apo t m e g t ö l t ő 
k ö z l e m é n y e i k n e k i n g y e n e s f e l v é t e l é t k é r i k . 

N e k ü n k e z e k elleti t e n n ü n k k e l l ! E l ő t t e m f e k s z i k 
K o b o z I s t v á n s z e r k e s a t ő - k o l l e g á m h a t a l m a s é r v e k b e n 
g a z d a g fe l szó l l i t á sa . K o n g r e s s z u s r a g y ű l j ü n k , igen , e g y ü t -
t e sen , m i n d ! N e c s a k a D u n á u t u l m o z o g j o n é s t ö m ö r ü l -
j ö n , h a n e u i m o z o g j u n k , d o l g o z z u n k , t ö m ö r ü l j ü n k v a l a -
m e n n y i e n . A k o n g r e s s z u s o n h á n y j u k - v e s s ü k m e g ü g y e s -
b a j o s d o l g a i n k a t , k é r j ü n k g y o r s o r v o s l á s t s é r e l m e i n k r e . 
— S é r e l m e i n k r e P f o g j a k é r d e z n i a L i k u s o lvasó . H á t 
a h e t e d i k n a g y h a t a l o m n a k is v a n n a k s é r e l m e i ? I g e n i s 
v a n n a k . I g a z a van I i oboz b á t y á m n a k , m i d ő n f e l e m e l i 
t i l t ó s z a v á t a b é l y e g i l l e t é k e l l en . Az a 3 0 k r a j c z á r 
b é l y e g i l l e t e k n a g y t e h e r a v á l l a i n k o n , s ez s é r e l m e s . 
M i n d a m a k e d v e z m é n y e k : v a s ú t , g ő z h a j ó s tb . , m e l y e k -
ben f ő v á r o s i k o l l e g á i n k r é s z e s ü l n e k , n e k ü n k c sak p ium 
d e s i d e r i u i n , s l e u é z ö l e g f o g a d j á k j o g o s és m é l t á n y o s 
k é r é s ü n k e t , m o n d v á n : „ V i d é k i l a p o k n a k n e m a d u n k 
s z a b a d j e g y e t . 4 4 

R é g i m u n k á s a v a g y u n k a h í r l a p i r o d a l o m n a k , t ö b b 
iii int t iz é v e ped ig l a p o t s z e r k e s z t e k , m é g p e d i g a f ő v á r o s 
t ö v é b e n , Ú j p e s t e n . H a n e m i t t t í z s z e r t e n e h e z e b b a he ly -
z e t e m , m i n t az o r s z á g b á r m e l y e x p o n á l t v i d é k é n . Ú j p e s t 
m a j d n e m ö s s z e f o r r t a f ő v á r o s s a l és m a h o l n a p a f e j l ő d ő 
m e t r o p o l i s e g y i k külváriM<ává l e e u d . S m é g i s az én 
„ k e d v e s f ő v á r o s i ko l l egá im 4 ' s z e m é b e n i g é n y t e l e n v idéki 
l a p o c s k á i n van . E l t e k i n t v e a t t ó l , hogy ar. o l v a s ó k ö z ö n -
s é g n e k s e m m i u j j a t netn h o z h a t o k , m e r t a f ő v á r o s köze l -
s é g e , m i n d e n f r i s s , vagy e r e d e t i h i r t , ú j d o n s á g o t e le -
m e s z t e l ő l e m . A z o l lózás m e s t e r s é g é h e z p e d i g n e m fo-
l y a m o d h a t o m , m e r t avu l t d o l g o t f e l t á l a l n i a k ö z ö n s é g n e k 
c s ö m ö r . L á t h a t n i , hogy mi ly n e h é z a h e l y z e t e e g y sze r -
k e s z t ő n e k , ki e z e k e l l e n é r e u iógis l o k á l i s é r d e k ű , jó l 
s z e r k e s z t e t t l apo t a k a r a d u i a k ö z ö n s é g n e k . 

„ l ' r e s a lap I44 hangz ik u t o n - u t f é l o n . A l a i k u s fő 
n e m fog ja f e l , hogy 6 vagy 8 o l d a l t m e g t ö l t e n i , t e l e í rn i , 
mi ly m u n k a , a z o n b a n m i n d e z e k d a c z á r a a n a p i l a p o k 
4 0 — 6 0 o l d a l a i h o z s zoko t t k ö z ö n s é g ü n k — l e g a l á b b i t t 
Ú j p e s t e n — ü r e s n e k t a l á l j a a l a p o t . 

J e l l e m z ő do log , hogy a f ő v á r o s i k i a d ó k m i k é n t 
v é l e k e d n e k a v idék i l a p o k r ó l . N e m azólok m o s t az 

e n y é m r ő l , mely m a h o l n a p f ő v á r o s i l ap lesz, j ó a az 
ese t ve l em t ö r t é n t . 

A m u l t év őszén e g y i k e l ő k e l ő k ö n y v k i a d ó c z é g 
i s m e r t n e v ű i rónk s z e r k e s z t é s e m e l l e t t u j s z é p i r o d a l m i 
lapot a d o t t k i . E l m e n t e m h o z z á , hogy c s e r e v i s z o n y b a 
lép jek l a p j á v a l . I n d i g n á l ó d v a f o r d u l h o z z á m : Mit g o n -
d o l ? Az ón d r á g a l a p o m a t c s a k uem f o g o m k ü l d e n i 
v idéki l u p o k n a k ? 

H a n e m a z é r t a h a s á b o s r e k l á m s z ö v e g e t az „ I r o -
d a l o m ' 4 r o v a t r é s z é r e a t . k i a d ó u r n a k m a j d n e m m i n d e n 
h é t e n k ü l d i k a n y a k u n k r a . E-i ezt , . k o l l e g i á l i s " t i s z t e -
le tből k ö z ö l n ü n k k e l l . 

Mondok egy m á s i k e s e t e t . 
T ö b b n a p i l a p p a l á l lok c s e r e v i s z o n y b a n . 
Ezek közü l k e t t ő az év őszén b e s z ü n t e t t e e c s e r e -

p é l d á n v t . E l m e g y e k a , , l e g f ő b b i i i i n d e n e g y é b b " - h e * a z 
a d m i n i s z t r á t o r u r a k h o z , k ik k e z ü k b e n t a r t j á k a f e g y -
ve r t és í t é l keznek é l e t ü n k é s — a l a p j á r a t á s f e l e t t . 
M i n d k e t t ő m i n t h a ö s s z e b e s z é l t e k volua a z t m o n d t a : „ A 
s z e r k e s z t ő s é g r e n d e l e t e f o l y t á n t ö b b v idék i l a p p a l m e g -
s z ü n t e t t é k a c se rev i szony t 4 4 — Mivel i n d o k o l j á k e m e 
e l j á r á s u k a t ? k é r d é m . — „ N e m é r d e m e s v i d é k i l a p p o k -
kal c se r é ln i , m e r t ez n e k ü n k n a g y o n k ö l t s é g e s / 4 O h ti 
s zegény j ó u r a k . A m a k u l a t ú r a pap i ros t s z a p o r í t j á t o k , s 
h a g y j á t o k p e n é s z e d n i , d e a v idék i l a p o k k a l „ k ö l t s é g e s " 
az ö s s z e k ö t t e t é s . 

K a r t á r s a k ! E z e l len t e g y ü n k v a l a m i t ! No l e g y ü n k 
mi kész e x i g e u c z i á k a f ő v á r o s i l apok k e z e i b e n , a m i k o r 
a „ m ó r m e g t e t t e k ö t e l e s s é g é t , a m ó r inehet 4 4 é s m e g -
s z a k í t a n a k ve lünk m i n d e n ö s s z e k ö t t e t é s t . 

AMjunk a l á b u n k r a k a r t á r s a k ! E m a n c i p á l j u k m a -
g u n k a t , hisz e l é g e r ő s e k v s g v u n k , a z t á n mi s z o l g á l t a t -
j u k az a n y a g o t a m i u d e n l f e l f a l ó n a g y f ő v á r o s i o r g á n u -
m o k n a k . A mi „ i g é n y t e l e n v idék i l a p o c s k á n k 4 4 t e s t é b ő l 
o l lózzák ki a „ s a j á t t u d ó s í t ó i k 4 4 á l l a l j e l z e t t c z i k k e i u -
k e t , h í r e i n k e t . 

K a r t á r s a k ! K ö z e l e g a m i l l e n i u m ide j e , az e g é s z 
o r s z á g m i n d e n z u g á b ó l j ö n n e k fel a f ő v á r o s b a , egy l e t e k , 
k ö r ö k , t e s t ü l e t e k k o n g r e s s z u s r a k é s z ü l n e k , mi se m a r a d -
j u n k b á l r a , f o g j u n k k e z e t és ha egy e l é r i ve m u n k á l k o -
d u n k s i k e r t a r a t u n k . L e g y e n j e l s z a v u n k : A tajtáua/iad-
sá<j szeplőtlen mrqőrzét* it tgyclirtis. 

In hoc s i gno v i n c e s : 
Márton ffy Imre, 

az „Újpesti Közlöny* szerkesztője. 

TÁRCA. 
Fásult asszony. 

— A „Kőszeg és Vidéke" számára i r t a : Vathy B. l i t ván — 

H a n g o s c s i l i n g e l é s s e l | e l e z t e az é j j e l i a s z t a l k á r a 
he lyeze t t k is f i l ig rán e b r e s z t ő ó r a az é j f é l i t i z e n k e t t ő t . 

A l á m p a t e j ü v e g é n k e r e s z t ü l s z ű r ő d ő s u g a r a k 
s á p a d t , h a l v á n y a s s z o n y r a v e t e t t é k f é n y ü k e t . 

P á r n á j á t ö s s z é b b h ú z v a , m e r e v e n n é z e t t a l á m p á s 
t e j üvegére . 

— I s t e n e m — m é g m o s t s i n c s i t t h o n E n d r e . Ma 
a m á s o d i k n a p j a , hogy e l m a r a d . P e d i g h i szen n a p p a l i 
s z o l g á l a t a volt s u s o g t a ö n f e l e d t e n . 

K ö n y ö k é r e t á m a s z k o d v a e g y r e f a r k a s s z e m e t néz a 
l á m p á s s a l . K ü l ö n ö s g o n d o l a t o k j e l e n n e k meg a g y á b a n . 
E s ezek u g o n d o l a t o k z a v a r o s a k , h o m á l y o s a k . É p p e n 
o lyan h o m á l y o s , u i i n t az a k ö n y c s e p p , me ly m o s t j e l e -
nik m e g a s á p a d t , f i a t a l a s azony s z e m e i b e n . 

E z a k ö n y ü p e d i g igen s o k a t m o n d . 
E l m o n d m i n d e n t . E l m o n d j a , hogy ő — m é g csak 

ké t h ó n a p o s a s s z o n y . E l m o n d j a , hogy P a r r a g h E n d r e 
— az e g y i k p r o p e l l e r k o r m á n y o s a — h o g y a n u g r o t t ő 
u t á u i i a e g y s z e r — m i k o r v é l e t l e n ü l a p r o p e l l e r f e d é l -
ze t é rő l b e l e e s e t t a D u n á b a . . C s a k a z u t á n t u d t a m e g , 
hogy a m e n t ő l i vo l t . A k k o r , m i k o r honn a n y j a és 
R ó z s a n ő v é r e m e l l e t t o t t l á t t a a hosszú b a j s z ú , f e k e t o 
a r c ú k o r m á n y o s t : P a r r a g h E n d r é t . 

. . P a r r a g h E n d r e p e d i g a z u t á n igen sokszo r e l -
l á t o g a t o t t L u k á c s o k hoz . A v a j m i s z e r é n y n y u g d í j b ó l é lő 
t a n í t ó ö z v e g y e p e d i g ö r ü l t e l á t o g a t á s o k n a k . H o g y e 
l á t o g a t á s o k k i t i l l e t t e k : a z n y i l v á n v a l ó vol t . T u d t á k , 
hogy n e m a f i a t a l a b b i k a t , az é j s z e m ü R ó z s á t , h a n e m 
k e t évve l i d ő s b t e s t v é r é t , a s z e l i d , k é k s z e m ű N i n á t . 

. . M e g s z e r e t t é k e g y m á s t . É s - — no, é s k é t 
h ó n a p p a l eze lő t t ke l t ek e g y b e . 

É a . . 
i*,s az a s á p a d t a s szony f e l k é l . F e l ö l t ö z ö t t . 
I g e n ! M e g k e r e s i f é r j é t . M e g f o g j a k e r e s n i , ő a 

ké t h ó n a p o s a s s z o n y . 
M e r t h á t egy ké t h ó n a p o s a s szony f e j é b e n e g y -

s z e r r e a z o k a sö t é t , azok a g o n o s z c s ú n y a k é p e k t ű n -
nek f e l , ha f é r j e távol v a n . P e d i g m i t s e ve t t é s z r e 
r a j t . Most is o l y a n g a l a m b m ó d r a s z e r e t t e , m i n t e g y b e -
k e l é s ü k e l ő t t . D e e z t m é g n e m t e t t e . N e m t H o g y el -
m a r a d t vo lna k é t s z e r e g y m á s u t á n — é j f é l i g . A z e l ő t t 
s z ü n n a p o k o n m i n d i g honn vo l t . É s m o s t . . 

D e hol k e r e s s e ? A z t á n m i t fog n e k i m o n d a n i ? 
V a g y mi t fog m o n d a n i az, a k i őt m o s t m e g i s m e r n é ? 
A v a g y ha v a l a k i most m e g s z ó l í t a n á ? T a l á n egy r e n d ő r ? 

B r r r ! 
Ö s s z é b b húzza f e k e t e s e l y e m k e n d ő j é t f e j é n , u g y , 

hogy a r c á b ó l egy fikarcnyi s o m l á t h a t ó . A z t á n t o v á b b ! 
E g y i k , u t c á b ó l k i , a m á s i k b a be . . H o v a ? 

Ó v a t o s a n — k e r ü l v e a j á r d á t — s i e t e t t . E g y -
s z e r r e m e g r e n d ü l t . S z e m k ö z t j ö t t v e l e egy e m b e r : egy 
r e n d ő r . 

P e d i g h á t ez volt a s z e r e n c s é j e . M e r t h á t a 4 1 3 - a s 
egy h á z b a n l a k o t t az ő é d e s a n y j á v a l . M e g i s m e r t e . 
A z t á n m i k o r f u l d o k l ó , gö rcaöa z o k o g á s s a l e l m o n d t a , 
hogy m é r t b a n d u k o l ily k é s e i i d ő b e n , a 4 1 3 - a s a z t 
m o n d t a n e k i : 

— L á s s a , t e n s a s s z o n y : ez n e m m a g á n a k v a l ó . 
H i s z e n m a g a ugy d i d e r e g . K é r e m f e d j e bo j ó l m a g á t . 
U g y ! N é z z e . M a j d én b e n é z e k a k á v é h á z a k b a . T e s s é k 
ve l em j ö n n i . 

A k á v é h á z a k a z o n b a n n e m a d t á k e lő P a r r a g h o t . 
A z a s s z o n y n a k m á r r o g y ó b a n vo l t ak l á b a i . A r e n d ő r 
h a z á i g k í s é r t e . M i k o r o t t á l l o t t a k a p u e l ő t t , a k k o r 

g o n d o l t a m e g a s zegény a s s z o n y , h o g y mi t t e t t ? H á t h a 
e d d i g e l é m á r m e g is j ö t t E n d r e P E s ha m e g j ö t t , s ő t 
nom t a l á l t a honu — mi t fog gondo ln i ö r ó l a ? Mi t 
m o n d j o u , m i t h a z u d j o n n e k i ? M e r t h a z u d n i a k e l l . Az t 
n e m f o g j a nek i m e g m o n d a n i , hogy öt k e r e s t e , ő , az 
a s s z o n y , a f é r j n e k , a k i az t m o n d t a n e k i e s k ü v ő j e e l ő t t : 

— N i n a ! 11a é n t é g e d v a l a h a nein t u d n á l a k s ze -
re ln i u g y , u i in t m o s t , h á t ü k k o r az v a l a m e l y i k ü n k n e k 
a h a l á l a l e n u e . 

N e m , n e m a k a r j a h inn i , hogy ő t m e g c a a l t á k . . 
P e d i g h á t a f e r j m é g n e m j ö t t h a z a . Az a s s z o n y 

t é b o l y o d v a á l l t m e g a s zoba k ö z e p é n . Az az egy k ö n y -
c s e p p , a m i e l m e n e t e l e k o r r a g y o g o t t s z e m é b e n — m o s t 
u t a t c s i n á l t egy köny p a t a k n a k . . 

Lobot u l t a r r a az ü r e s á g y r a é s s i r t . O l y a n k c a e r -
ves, o lyan f u l d o k l ó z o k o g á s ve t t r a j t a e r ő t , hogy a z t 
h i t t e , m i n t h a sz ive m o s t n y o m b a n m e g s z a k a d n a . . H i r -
t e l en f e l u g r o t t ! 

— I g e n ! I g e n I E l m e g y e k a n y á m h o z . E s — u e m 
n e m j ö v ö k v issza t ö b b é ide . 

M i k o r a n y j a l a k á s á h o z é r t , é j f é l u t á n h á r m a t 
ü t ö t t a F e r e n c v á r o s Már i a t e m p l o m á n a k ó r á j a . . T é -
t o v á z o t t . Mit c s i n á l j o n ? C s e n g e s s e n ? D e a k k o r a h á z -
m e s t e r m e g i s m e r i . . 

H a b o z á s á b ó l a 4 1 3 - a s s e g i t o t t e ki ú j r a . A 4 l 3 - a a -
nak s z o l g á l a t i i d e j o l e t e l l e t t . H a z a m e n t . 

— Azt g o n d o l t a m — szó l i t á m e g a m i n d e n i zé -
ben r e m e g ő a s s z o n y t — a z t g o n d o l t a m , hogy m á r a l s z i k 
a t e n s a s s z o n y . . T á n é d e s a n y j á h o z k i v á n b e m e n n i ? 

F o g v a c o g v a m o n d t a az „ i g e n * - t . 

A n y j á n a k k é t — u d v a r i — s z o b á b ó l á l ló l a k á a a 
vol t . C s o d á l k o z v a á l l t m e g az u d v a r b a n , m i k o r az e g y i k 
s z o b a a b l a k á b a n m é g l á m p a v i l á g o t l á t o t t . 

tVáge következik.) 



Az 1890. évi városi költségelő-
irányzat. 

Kőszeg szab . k i r v á r o s t a n á c s a és g a z d á l k o d ó 
v á l a s z t m á n y a f o l y ó évi o k t ó b e r hó 3 l - é n t a r t o t t ü l é s é b e n 
ös szeá l l í t o t t a a j ö v ő 1 8 9 6 . évi v á r o s - k ö r t é é i k ö l t s é g e l ő -
i r á n y z a t o t s e z t a p o l g á r m e s t e r a s zokásos m ó d o n — a 
v á r o s h i r d e t é s i t á b l á j á n t ö r t é n t k i f ü g g e s z t é s és a k> p 
v i s e l ő t e s t ü l e t i t a g o k h o z való s z é t k ü l d é s u t j á n — közzé-
t e t t e . 

Az e l ő i r á n y z a t i t e rveze l sze r in t a vá ros összes he-
véte le i 5 5 , 6 7 6 f r t 22 k r r u l , k i a d á s a i ped ig 7 1 , 4 9 0 f r t 
9 k r r a l v a n n a k f ö l v e v e s igy 1 5 , 8 1 4 f r t 4 7 k r u y i h i á n y 
m u t a t k o z n é k , a mi 3 5 , 6 2 5 f r t 71 kr . á l l ami e g y e n e s 
a d ó r a k i v e t v e 44* / c -ny i p ó t a d ó k i v e t é s é t teszi s z ü k s é g e s s é . 
E t t ő l a z o n b a n n e m kell n a g y o n m e g i j e d n i , m e r t a t e r -
vezet t u d v a l e v ő l e g m é g a k é p v i s e l ő - t e s t ü l e t e lé ke rü l , 
a hol a bevé t e l i e l ő i r á n y z a t o t a k ö r ü l m é n y e k h e z k é p e s t 
v a l a m i c s k é v e l e m e l n i , a k i adás i t p e d i g l e szá l l í t an i s zok-
t á k . Így h a m a r o s a n m e g t a k a r í t a n a k 1 —2 eze r f o r i n to t , 
a mi á l t a l a z u t á u t e t emese i t — n é h a 8 — 1 0 k r ra l is r e d u k á -
lódik a p ó t a d ó . A s z é t k ü l d ö t t k ö l t s é g e l ő i r á n y z a t i t e rve -
zet szó- és s z á m s z e r i n t a k ö v e t k e z ő : 

1. 
2. 
3 . 
4 . 
6. 
6. 
7 . 
8. 
9 . 

10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15 . 
16. 
17. 
18. 
19 . 
20. 
21. 
22. 
23 . 
2 4 . 
26. 
26. 
2 7 . 
28. 
2 9 . 
3 0 . 
3 1 . 
3 2 . 
33 . 
3 4 . 
3 5 . 

5 5 

8 4 
6 4 

5 0 

B e v é t e l e k : 

P é n z t á r i m a r a d v á n y . . . . 1 2 6 7 fr t 5 3 k r 
S v á b f a l u i á l l od ium 120 , — „ 
V i z i v á m i l l e tmény 4 3 2 „ — „ 
S z á n t ó k és r e t e k 3 4 5 5 
Ú t - ós k ö v e z e t v á m 1 0 0 0 0 
S ö r h á z i é p ü l e t e k 6 0 0 
H á z b é r e k 4 0 4 3 
K a t o n a s á g á l ta l f ize te t t b é r e k . 4 8 6 
V a d á s z a t és ha l á sza t . . . . 6 0 6 
I t a l u l . j o g v á l t s á g ( l a s d X X V I I I . cz.) — 
M é r l e g e k és g a b o n a iné rök . . 7 2 
E r d e i j ö v e d e l e m 1 4 0 7 0 
T é g l a g y á r 4 6 5 0 
K ő b á n y á k 8 0 
S z é n a és s a r j ú t e r m é s . . . 1 8 0 0 
L e g e l ő - b é r 3 0 0 
T r á g y a e l u d á s — 
Mezei és hegy i f e l ü g y e l e t . . 1 2 0 0 
B i k a t s r t á s i k ö l t s é g m e g t é r í t é s . 1 1 0 0 
K ö z m u n k a vá l t s ág 1000 
V á s á r i j ö v e d e l e m 2 4 
T a n d í j 1 0 0 0 
A r v a t ö k é k u t á n — 
A l a p í t v á n y o k k a m a t a i . . . 9 8 
A d ó - v é g r e h a j t á s • . . , . 1 5 0 
H a l o t t a s kocsi 160 
L e l e n c z k ö l t s é g m e g t é r í t é s . . 5 0 
Községi p ó t a d ó 1 0 0 0 
R e n d k í v ü l i bevé t e l 4 5 6 0 
T o l o n c z k ö l t s é g m e g t e r i t é s . . 5 0 
V á g ó b i d u t á n 4 0 0 
I p a r d i j i l l e t m é n y 2 4 0 
V a s ú t i n y e r e m é n y r é s z l e t . . . 2 0 0 0 
L e t e l e p e d é s i d i j 1 0 0 
E b a d o b ó l 3 6 0 
K a t o n a e l szá l l á so láa i kö l t s ég m e g -

t é r í t é s 2 0 0 
Ö s s z e s e n 5 5 6 7 6 

• 

* 

« 

* 

» 

• 

• 

• 

• 

16 

» 

* 

• 

* 

* 

. 2 2 . 

1. T i s z t v i s e l ő k fizetése . . . . 9 6 7 5 f r t — k r . 
2 . E g é s z s é g ü g y 7 5 0 • - • 
3 . R e n d ő r s é g 3 2 0 1 • — • 
4 . I r o d á k 9 5 9 * — « 
5. B é l y e g - és p o s t a d i j a k . . . . 4 0 • — • 
6 I s k o l á k f e n t a r t á s a 1 1 1 4 * • 5 0 * 

7. K e g y ú r i k i a d á s 2 3 4 9 • — • 
8 . K e g y - és n y u g d i j a k 1 8 7 2 * — • 
9 . V á r o s i b e m o n d ó k 1 1 7 8 n — 

1 0 . É p ü l e t e k f e n n t a r t á s a . . . . 1 8 0 5 • — • 
11. E r d e i k i a d á s o k 6 3 2 0 * 

— 
* 

12 . R é t g a z d a s á g 3 0 0 • — m 
13 . T é g l a g y á r t á s 3 0 0 2 • — • 
14. U t a k és t a r t o z é k a i n a k f e n t a r t á s a 9 1 8 9 — ii 
15. T o l o n c z o k é s f e g y e n c z e k é l e l m e z é s e 1 5 0 • — • 
16. V á r o s i á r v á k 1 3 1 9 80 
17. S z e g é n y e k g o n d o z á s a . . . . 1 2 5 5 s — 

X 

18. G y ó g y - é s ápo lás i k ö l t s é g . . . 2000 • — • 
19. K a t o n a s á g á t v o n u l á s i f e lü l f i ze tés 5 0 0 • — • 
2 0 . U j o n c z o z á s é s u t ó á l l i t á s . . . 3 0 • — • 
2 1 . K i r . a d ó és v é g r e h a j t ó i . . . 4 4 0 0 • — * 
2 2 . Mezei és hegy i f e l ü g y e l e t . . 1200 • — s 
2 3 . B i k a t a r t á s . . . . . . . 1100 — n 
2 4 . V á r o s i k i a d á s 4 7 V — II 
2 5 . S z e n v e d ő t ő k é k k a m a t o z á s a . 6 3 7 3 a 3 9 II 
2 6 . Szép i t é s i k i a d á s 3 6 0 «i — II 
2 7 . R e n d k í v ü l i k i a d á s 7 1 0 — ,1 
2 8 . V e n d é g l ő s ö k é l e t j á r a d é k a 137 ii — II 
2 9 . V á r o s i a l a p í t v á n y o k . . . . 14o .i — 

Ö s s z e s e n 7 1 4 9 0 f r t 6W k r . 

r ü k b e n f e l ü g y e l n i s a h a t ó s á g o k , v a l a m i n t a f e l ü g y e l ő k 
á l ta l h o z z á j u k i n t é z e t t ü g y e k e t e l i n t ézn i . K ü l ö n ö s e n p e d i g : 

a ) Minden é v e t mege lőző l eg tn i r d t C z e m b e r ho 
e l ső h e t é b e n b e k ü l d i •» p a r a n c s n o k u k e r ü l e t i f e l ü g y e -
lőhöz a t ű z o l t ó s á g t e l j e s n é v s o r á t a s zo lgá la t t ö r z s k ö n y v 
a l a p j á n , t o v á b b á a községi k ö t e l e z e d t ü z é r s é g t e l j e s 
n é v s o r á t és a r e n d e l k e z é s a l a t t á l ló község i f oga to sok 
t e l j e s n é v s o r á t , v a l a m i n t a r e n d e l k e z é s r e á l l ó k u t a k s 
e g y é b vizek j e g y z é k é t az e l ó l j á r ó s á g i ö s s z e í r á s a l a p j á n , 
ugy a s z e r t á r b a n l evő s az e g y e s t ű z o l t ó k n a k k io sz to t t 
tűzo l tó s z e r e k és e g y é b k é s z l e t e k r ő l szó ló k i m u t a t á s t , a 
fe lve t t l e l t á r a l a p j á n . Ezzel k a p c s o l a t b a n e g y s z b r s m i u d 
j e l e n t é s t tesz ú r r ó l , v á j j o n mi f é l e r e u d e l k e z é s t ö r t é n t a 
t ű z o l t ó s á g napi k i r e n d e l é s e és e l l e n ő r z é s e ü g y é b e n és 
bogy m i f é l e m e g á l l a p o d á s t ö r t é n t v idék i t üz e s e t é n s z 
egyik vagy más ik s z o m s z é d o s községbe k ü l d e n d ő segé ly 
c s a p a t k i r e n d e l é s é r e nézve . 

b) Á l l a n d ó a n g o u d o t fordít a r r a , bogy a t ü z é r s é g 
u t j á n u t ű z v e s z é l y e s á l l u p o t o k a t k i p u h a t o l j a , hogy ezek 
e l h á r í t á s á r a n é z v e i n t é z k e d h e s s e k . M e g g y ő z ö d e s t i p a r -
kod ik sze rezn i a r r ó l , vá j jon a h á z t u l a j d o n o s o k v a g y 
l akók á l l a ! k é s z l e t b e n t a r t a n d ó s z e r e k , v ízzel t e l t e d é n y , 
p e m e t , kapocs , l é t r a é s zár t l á m p á s c s a k u g y a n s j ó k a r -
ban á l l a n d ó k é s z l e t b e n v a n n a k - e , bogy a k é m é n y e k , 
k ü r t ő k , t ü z e l ő h e l y e k t i s z t á n t a r t á s a r a es a k ö n n y e n g y ú l ó 
a n y a g o k e l h e l y e z é s e r e , szóval t ű z v é s z k i t ö r h e t é s e e l l e n 
i r á n y u l ó ó v i n t é z k e d é s e k m i n d e n k i á l t a l ke l l ő l eg b e t a r -
t a t u a k - e ? Az e t e k i n t e t b e n t apasz t a l t m u l a s z t á s o k , h a - , 
n y a g s á g o k t ö r v é n y s z e r ű m e g t o r l á s a i r á n t s ü r g ő s e n i i t - l 
t a z k e d i k és e n e m ű i n t é z k e d é s e i r ő l a k e r ü l e t i f e l ü g y e -
lőhöz b e a d a n d ó havi j e l e n t é s é b e n e m l í t é s t tesz . 

c) Az évi szemlogy a k o r l a t i d e j e r e és m i k é n t j é r e 
nézve j a v a s l a t á t a k e r ü l e t i f e l ü g y e l ő h ö z ap r i l hó 1 - é i g 
e lőze t e sen b e k ü l d i s a f e l ü g y e l ő á l t a l k i k ü l d ö t t i d ő b e n 
a g y a k o r l a t o t ugy veze t i , hogy e z e n a t ű z o l t ó s á g és t ü z -
é r s é g , ugy a f o g a t o s o k ö s s / c m ű k ö d e s e , t o v á b b á a m e g -
fe le lő szer és v ízkész le t k i h a s z n á l á s a ke l l ő l eg é r v é n y e s ü l j ö n . 

A z o n e s e t b e n , ha a f e l ü g y e l ő a s z e m l e r e v á r a t -
lanul j e l e u n é k m e g , r i a d ó g y a k o r l a t t a r t a n d ó a t ü z v e d -
e r ő n e k l e h e t ő l e g t e l j e s f e l h a s z n á l á s á u l . 

d ) A község i k é p v i s e l ő - t e s t ü l e t t a n á c s k o z á s a i b a n 
m i n t s z a k k ö z e g re sz t vesz . 

e) A község t e r ü l e t é n t ű z v é s z e s e t é n a t ű z o l t á s t 
vezet i , a m e g j e l e n ő v idék i segély c s a p a t o k vezeuy löivel 
o l tás i t e r v é t közli és ő k e t m e g f e l e l ö l e g u t a s í t j a . A z 
e s e t l e g m e g j e l e n ő j á r á s i ha tó ság i s zemély nek és k e r ü l e t i 
f e l ü g y e l ő n e k a h e l y z e t r ő l és m ű k ö d é s e i r á n y á r ó l j e l e n -
tés t tesz , és t o v á b b i e l j á r á s á b a n ezek j ó t a n á c s a t t is 
f i g y e l e m b e veszi . 

t) T ü z e s e t u t á u a t ű z o l t á s t e l j e s v é g b e m e n e t e l é r ő l 
s z e r k e s z t e t t j e l e n t é s t ( l e h e t ő l e g r a j z o k k a l is m e g v i l á g í t v a ) 
a k e r ü l e t i f e l ü g y e l ő h ö z 8 n a p o n be lü l két p é l d á n y b a n 
m e g k ü l d i . 

g ) S z o m s z é d o s k ö z s é g b e n l evő t ű z h ö z a s e g é l y -
c s a p a t o t sze rvez i é s m e g f e l e l ő u t u s í t á s s u l k i k ü l d i , e s e t -
leg m a g a vezet i . 

Az e s e n s z a k a s z b a n k í v á n t j u l e n t é s e k h e z és ki-
m u t a t á s o k h o z s z ü k s é g e s n y o m t a t v á n y o k a t a v á r m e g y e 
d í j m e n t e s e n a d j a ki . 

A uiely k ö z s é g b e n u t ü z ő r s é g , vagy k ö t e l e z e t t t űz -
o l tó ság ü g y e i t ö n k é n t e s t űzo l t ó p a r a n c s n o k s á g k e z e l i , 
o t t a f ö u n e b b i t e e n d ő k e t is a z ö n k . t ű z o l t ó p a r a n c s n o k -
ság t e l j e s i t i . 

10 . §. 
A község i e l ö l j á r ó s á g n a k á l t a l á b a n o d a kell m ű -

k ö d n i e , bogy a t ü z r e n d e s z e t i k o r m á n y r e n d e l e t é s va r -
m e g y e i t ü z r e n d e s z e t i s z a b á l y r e n d e l e t e g e s z t e l j e s s é g é b e n 
é r v é n y e s ü l j ö n . 

E vég re : 
a . ) V é g r e h a j t j a a j á r á a i h a t ó s á g n a k r e n d e l e t e i t s 

e l in téz i a k e r ü l e t i f e l ü g y e l ő é s he ly i t ű z o l t ó ( t ü z ö r ) pa 
r a n c s n o k m e g k e r e s é s e i t . 

b . ) Az é v e n k é n t n o v e m b e r h ó b a n á l t a l a ö s sze í r t 
• ü z ö r s é g és a r e n d e l k e z e s t e á l ló foga to sok t e l j e s név -
s o r á t a r e n d e l k e z é s r e á l ló k u t a k és e g y e b vizek j e g y -
z é k é t a he ly i l ü z o l i ó i l l e tve t ü z ő r p a r a u c s n o k s á g h o z d e -
c z e m b e r hó 1-en á t t e sz i s a t ü z ő r s é g s zo lgá l a t r e n d -
szeré t a p a r a n c s n o k s á g g a l e g y e t e r t ö l e g m e g á l l a p í t v á n , a 
szo lgá la t t o v á b b i v e z e t é s é i a p a r a u c s n o k a á g n a k a t ü z r e n d 
s z a b á l y r e n d e l e t é r t e l m é b e n á t a d j a . 

(Vígé következik.) 

9 2 1 3 
1 8 9 5 

sz . 

Szabályrendelet 
Vasvarmegye területének tüzrendöri kerületekre való 

felosztásáról s az ezzel kapcsolatos tüzrendeszeti 

e l j á r á s r ó l . (Folytatás.) 

8. 8. 
A z e g y e s tűzoltói , i l letve tüzparancsnokságok hi-

vatása a helyi tűzoltóságot és tüzérséget saját alapsza-
bályaik, ugy a tüzrendeszet i , kormány és szabályren-
detetek sze l l emében vezetni , a tűzrendészetre saját kö-

HÍREK. 
— Személyi hir. Ilabrocxzky J ó z s e f e z r e d e s , H 18 

h o n v é d g y a l o g e z r e d p a r a n c s n o k a , h o u v é d / . á s z l ó a l j u n k m e g -
v izsgá lá sa c z é l j á b ó l v a s á r n a p éa h é t f ő n v á r o s u n k b a n 
t a r t ó z k o d o t t . 

— Uj püspök. D u n á n t u l i e v a n . e l i k u s p ü s p ö k k é a 
l e m o n d o t t K a r s a y S á n d o r h e l y é r e Gyurdtz Fe r enc / , p á p a i 
l e lkész t v á l a s z t o t t u k meg 1 6 0 szóva l 149 e l l e n é b e n . A 
v á l a s z t á s i lyen n«-ui vár t e r e d m é n y e u t á n d u g á b a dől t 
az a s z é p t e r v , mely s ze r in t a b e a v a t o t t a k szer int P o s z -
vékot kőszeg i l e lkészszé v á l a s z t o t t á k s igy v á r o s u n k az u j 
püspök s z é k h e l y e le t t vo lna . 

— Tisztelgés. A kőszegi eape re s i k e r ü l e t p a p s á g a 
Mazaly J á n o s k i é r d e m ü l t n s g y - p o a e i p l é b á n o s t s z e n t s z e k i 
ü l n ö k k é t ö r t é n t k i n e v e z t e t e s e a l k a l m a v a l m ú l t c s ü t ö r -
t ökön t e s tü l e t i l eg ü d v ö z ö l t e . A z é r d e m e s p a p o t n a g y o n 
k e l l e m e s e n é r i n t e t t e p a p t á r s a i n a k e m e f i gye lme . 

— Szegényházi gondnok A városi t a n á c s m ú l t 
c s ü t ö r t ö k ö n t a r t o t t ü l é s é b e n a s z i g e t - u t e z a i po lgá r i g y á -
moló in téze t g o n d n o k á v á Qruber Á g o s t o n p o l g á r t á r s u n -
kat v á l a s z t o t t a meg , ak i e m i n ő s é g é b e n évi 6 0 f r t t i sz-
t e l e td í j a t e lvez . 

— Sarkutazó előadása. Pnyer s n r k u t a z ó az edd ig i 
m e g á l l a p o d á s o k szer in t n o v e m b e r 3 0 - á n . S z o m b a t h e l y e n , 
d e c z e m b e r 1-én ped ig K ő s z e g e n t a r t e l ő a d á a t . Az e lő-
készü l e t ek n á l u n k n a g y b a n f o l y n a k s lióth J e n ő k ö n y v -
k e r e s k e d ő m á r a n a p o k b a n a b i r e s s a r k u t a z ó a r c z k é p é -
vei e l l á t o t t m a g y a r és n é m e t s z ö v e g ű m e g h í v ó k a t fog 
s z é t k ü l d e n i , me lyek az e l ő a d á s t á r g y á r ó l és i r á n y á r ó l 
pon tos t á j é k o z á s t n y ú j t a n a k . 

— Kész akciák. A kőszeg i s ö r g y á r r é s z v é n y t á r s a 
s á g p o m p á s a n n y o m o t t (Feigl G y u l a n v o m d í j a ) a k c i á 
készen v a n n a k és m á t ó l , n o v e m b e r 10- töl f o g v a Sehtieller 
E r n ő p é n z t á r o s u r n á i a z i de ig l enes n y u g t á k e l l e n é b e n 
k i c s e r é l h e t ő k . -Jc igazgatóság. 

— Mezőgazdasági ügy. F . ó. n o v . 2 0 . é s 3 0 - i k a 
közöt t i i d ő b e n a m e z ő g a z d a s á g i s t a t i s z t i k a i a d a t o k a t 
g y ű j t i k ös sze . T é v e d az , ak i azt hiszi , hogy ez a d a t o k -
kal t a l á n az a d ó a l a p o t p u h a t o l j á k ; d e h o g y . É p p e n e l l en-
k e z ő l e g , a m e z ő g a z d a s á g e m e l é s é t czé lozza ez a m u n k a , 
a me lye t m i n d e n j ó r a v a l ó g a z d á n a k e lő koll s eg í t en i . 
A z é r t j ó l teszi a g a z d a , h a a fö lvé t e l k ö r é b e t a r t o z ó 
t á r g y a k a t j ó e l e v e ö s s z e s z á m l á l j a é s az ö s s z e í r á s a l k a l -
m á v a l h iven és l e l k i i s m e r e t e s e n b e v a l l j a . E czólból ná-
lunk a v á r o s h á z á r a , f a l u n p e d i g a k ö z s é g h á z á h o z kell 
a m e z ő g a z d á n a k és a d a t t u l a j d o n o s n a k m e n n i és a s z á m -
lá ló ü g y n ö k k é r d é s e i r e a f e l e l e t e t m e g a d n i . A z é r d e k e l -
tek e b b e l i f e l a d a t u k n a k f e l e l j e n e k inog o k o s a n , a va lódi 
á l . a p o t n a k m e g f e l e l ő e n . 

— Vasarrendezes. A v á s á r o k i d e i g l e n e s r e n d e z é -
séve l a t a u a c s Kovács A n t a l k ö z g y á m o t b íz ta m e g es 
ped ig Bajcsy L u j o s bo lybe l i l akos a z o n e l ő t e r j e s z t é s e 
a l a p j á n , hogy az o r s z á g o s v á s á r o k a l k a l m á v a l r e n d e l l e n e s -
s é g e k f o r d u l n a k e l ő . 

— H a n g v e r s e n y . É r d e k e s é s n a g y m ű é l v e z e t e t 
n y ú j t ó h a n g v e r s e n y lesz m a a b á l h á z nagy t e r m é b e n . 
Fülöp l t i z a o p e r a e u e k e s i i ö , Ligeti J e n ő a n e m z e t i sz ín-
h á z gy . t a g j a é s Fülöp A l f r é d z e n e t a u i t ó — m i n d h á r -
m a n a s z é k e s f ő v á r o s t o p e r a - t s u p e r e t t - l i a u g v e r s e n y - t ú r -
s u l a t t a g j a — m u t a t j a * be m ű v e s z e l ü k e t . A kis t á r s a -
s á g a l e g u t ó b b i i d ő b e n a s z o m b a t h e l y i sz inhá/ .b . iu is 
f ö l l é p e t t s nagy e l i s m e r é s b e n r é s z e s ü l t . K ö z ö n s é g ü n k , 
mely u n n y i r a s ze re t i a zenei é s é u e k e l ő a d á s ó k a t , u n 
csak m e g t ö l t i a b á i h á z t e r m é t ! 

— A posta a millenniumi kiállításon. Az édes 
h a z á n k e z e r é v e s d i c ső f e n n á l l á s á n a k e m l e k e r e r e n d e z e n d ő 
o r s z á g o s k iá l l i i áso t i a p o s t a - e s t á v i i d a - i u t é z e t is be tö l -
teni k í v á n j a az ö t e t m e g i l l e t ő s z e r é n y h e l y e t . A k iá l -
l í t á son va ló e m e r é s z v é t e l n e k f é n y e s e b b s i k e r é t a zon 
haza f i a s készség tő l r e m é l i , a t ne ly lye l m i n d a z o k , k i k n e k 
b i r t o k á b a n k ü l ö u ö s é r d e k k e l b i ró régi v o n . i t k o / á s u pos-
ta i e m l é k t á r g y a k , m i u t p l . k t r á i , i a d o m a n y l e v e l e k , 
c z i m e r e k , j e l v é n y e k , e g y e n r u h á z a t o k , k o c s i n i i n t a k , t é r -
k é p e k , s z e r e l v é n y e k , k ö n y v e k , r a j z o k , n y o m t a t v á n y o k 
s t b . (az e l m ú l t s z á z a d o k b ó l v a l ó k ) v a u n a k , e z e n t á r -
g y a k a t a s z e n t czé l , a h a z a d i c s ő s é g e i t e k e m e l é s é r e ki-
á l l í t á s c z é l j á b ó l az i n t é z e t n e k á t e n g e d n i s z í v e s e k l e sznek . 
H a z a f i ú i t i s z t e l e t t e l f e l k é r e t n e k t e h á t e z e n n e l uz ü n n e -
p e l e n d ő j ó a n y a ö r ö m - s d i c s ü n n e p é é r t l e lkesü ln i t u d ó 
n. t . k ö z ö n s é g ü n k a z o u t a g j a i , k i k n e k b i r t o k á b a n ily 
t á r g y a k v a n n a k , hogy e z e k n e k á t e n g e d é s é r e való h a j l a n -
d ó s á g u k a t a l u l i r o t t n n k l e g k é s ő b b f. é . d o c z e i n b e r 4 - ig 
l u d o t n a s a r a hozn i k e g y e s k e d j e n e k . 

K ő s z e g e n , 1 8 9 5 . n o v e m b e r 5 . 
Hechinytr Imre, 

posta- és lAvirtlaföuük. 

— Egy veterán tanferflu ünneplese. A , , M a g y a r -
o r szág i t a n í t ó k o r s z á g o s b i z o t t s á g a " IVtcr/y S á n d o r , a 
t a n í t ó k n e s z t o r á n a k n y u g d í j b a v o n u l á s a a l k a l m á b ó l az 
ö s szes h a z a i t a n í t ó k b e v o n á s á v a l nagy ü n n e p r e k é s z ü l . 
E czé lbó l b i zo t t s ágo t k ü l d ö t t k i , m e l y n e k f e l a d a t a lesz 
az ü n n e p é l y t e l ő k é s z í t e n i . A m i u t é r t e s ü l ü n k , e b izo t t -
s ág az összes t a n i t ó - e g y e s u l e l e k h e z g y ű j t ő i v e k e t fog 
s z é t k ü l d e n i , hogy kö rükb . -u a „ T a n í t ó k H á z á b a n * ' e l h e -
l y e z e n d ő Péter/y-arczkép és a „ T a n í t ó k H a z á b a n " lé te -
s í t e n d ő Pélerfy-alap j a v á r a g y ű j t é s t i n d í t s a n a k s a bi-
z o t t s á g fel f o g j a k é r n i a t a n í t ó t e s t ü l e t e k e t a r r a is, hogy 
g y ű l é s e i k a l k a l m á v a l P e t e r f y S á n d o r t i s z t e l e t é r e ü n n e p -
s é g e k e t r e n d e z / é n e k . A b i z o t t s á g m a g a a z a r c z k é p - l e -
l e p l e z e s a l k a l m á v a l fog n a g y s z a b á s ú ünnepé ly t r e n d e z n i . 

— A turista tanczestely a l k a l m á b ó l a m i l l e n n i -
u m i e m l é k r e m é g a k ö v e t k e z ő k a d a k o z t a k vagy v á l t o t -
t ak m e g a k ü l d ö t t be lep ' t j e g y e t : Kü l lő i I s t v á n , F re l t 
A l fonz , F r e y l e r L t j o s , ( i r a t Ado l f , D r e i s z k e r J ó z s e f d r . 
D tva ld G é z a ( L é k a ) 5 - 5 f r t ; T i p k a F e r e n c z 4 f r t ; 
M a j o r J á n o s , S / . ó v j a k H u g ó , P a l l é r A n d r á s , W a i s b e c k e r 
A n t a l d r . M o l n á r J á n o s 3 — 3 f r t ; S o b u p p l e r H e n r i k , 
S o m o g y i Miklós , V idos E l e k , U c . e r m a n n b a r ó , F r e y l e r 
Edé i ie , E c k e r Káro ly né , özv . G y ö m ó r e v i i é , l ' u l z t á b o r -
nok 2 . 5 0 - 2 - 5 0 f r t ; E i t n e r G u s z t á v , Q r o s z i n g e r J á n o s , 
K i s A n t a l , W a i s b e c k e r E d e , C z e k e G u s z t á v , T u r e a á n y i 
L a j o s , P l e h e i s / k a p i t á n y 2 — 2 f r t ; S t e g m ü l l e r E m i l i a , 
özv . B e r z s e n y i n é , T o r o k S á n d o r d r . , G r u b e r A d o l f , 
S z e n d y s z á z a d o s , M á r k u s J á n o s , B e v e r t a n á r , Mocsary 
h a d n a g y , S c h r a c k f ő h a d n a g y , L e d e r e r S a m u , W i u d t s o h 
A u t a l , F a y E d e , L e i t n e r F e r d i n á n d , özv . Csacs inov icsué, 
K o t s o n d y K á r o l y , Mick B. , M a z u t h s z á z a d o s , Búrt ha 
A n n a , H a m m e r G y u l a , J a u d l h a d n a g y , D e c k e r J á u o s , 
S t e i e r l e i n G á b o r , H e r z f e l d V i l m o s , l ' ö t z e l b o r g e r K a r o l y , 
S z é p M i h á l y , W i e n e r M á r k u s d r . , G o m b á s B á l i n t , L e n n e r 
M a r i a , P i l n a y V i n c z e , G l a n z F r i g y e s , K o v á c s A n t a l , 
W e t s s e n b e c k S a n d o r n é , F r e y b e r g e r F e r e n c z , N e t t e r 
M a r i o n , Meyor G y u l a , H o r v á t h G y ö r g y , F u c h s J á n o s , 
B á n u t a i I „ K e s e r ű J ó z s e f , Maró thy G é z i, C z e k e J ó z s e f , 
Szóvá F e r e n c z , N é m e t h I m r e , M a b o r t s i c h J ó z s e f , L i n k 
L u j z a , K u i s z r a h l K á r o l y , M a r t i n k o v i t s M á t y á s , A l e x y 
E m i l , D e u t s c h L a j o s , l l a n d l e y V i l m o s , S t a m p H h a d n a g y , 
H o r v á t h G e d e o n , Z i r k a h a d n a g y , T h ó t J . , S t e p p a n I I . , 
H r a d e c n y ő r m e s t e r , L a u r i n g e r E l e k , S c h a r i n g e r t a n á r , 
Fe ig l Ado l f , B r ü u d l L a j o s , F r e y l e r J ó z s e f , H u s s o c z y 
J á n o s , özv . S u s c h n y n é , K i r e h k n o p f A n t a l . özv. B r e n n e r 
S á n d o r n é 1 f r t , W a i s b o c k e r J á n o s 8 f r t , Q r e g o r i u s 
A l a j o s 1 f r t , F r a n k e n b e r g e r J á n o s 1 f r t , K ü h n e l t i sz t -
h e l y e t t e s 1 f r t , S p i t z e r J a k a b 1 f r t , L i n d g r a f M á t y á s 
1 f r t . E z e n s z á m o s n d o m n n y é r t , me ly ú j r a f é n y e s e n 
b i z o n y í t j a , hogy a n a g y k ö z ö n s é g mi ly sz ívesen t á -
m o g a t j a a t u r i s t a - e g y e s ü l e t e t az ő t ö r e k v é s e i b e n , h á l á s 
k ö s z ö n e t e t m o n d 

a turista-egyesület elnöksége. 



— KÜÜöletÓS. Kei! J a r o m i r — a k ő s z e g i a l r o á l -
i s k o l á b a n volt k a t o n a i l e l k é s z - t a n á r n a k 5 f e l sége a k i r á ly 
a F e r e n c z J ó z s e f r e n d l o v a g k e r e s z t j é t a d o m á n y o z t a . 

— Faludy emléke. Faludy F e r e n c z , a k o r t á r s a i á l t a l 
tn agyar ciceroimk n e v e z e t t mu l t s z á z a d b e l i i ró e m l é k é -
re R o h o n c z o n e m l é k t á b l á t h e l y e z t e k el s ez t m u l t v a s á r -
nup l e l e p l e z t é k . F a l u d y , ak i 1 7 0 4 - b e n N é m e t Ú j v á r t 
( F e r e n c z y sze r in t K ő s z e g e n ) s z ü l e t e t t , j e z s u i t a volt s 
„ / é r z e t é n e k f e l o s z l a t á s a u t á n R d ionczon l a k o t t a mai 
Mauser - fe le a l a p í t v á n y i h á z b a n . E h á z b a n i r t a m e g t ő h b 
m ü v é t s itt ha l t m e g 1779 . d e c / . e m b o r 1 8 - á n . R o h o n c z 
tehát j o g g a l v i n d i k á l h a t t a m a g á n a k F a l u d y m e g ü n u e p -
Itíisct es e m l é k é n e k a m e g e r ő s í t é s é t . Ez k é t s é g t e l e n . De 
amikor a s z é p jogot g y a k o r o l t a , a k k o r s e m m i t s e m ve-
szí te t t volna e r d e m e i b ő l , sőt f o k o z t a vo lna a z o k a t , ha 
uz ü n n e p l é s b e a z o k a t is b e l e v o n j a , nk ik s z in t én ő r i znek 
a nagy " ó r ó l e m l é k e k e t . F a l u d y t u d v a l e v ő l e g t a n í t v á n y a 
volt a kőszegi g i m n á z i u m n a k s az i t t e n i j e z s u i t a kol lé-
giumnak t ö b b e v e u a t e l ü l j í r ó j a . K ő s z e g e n k i f e j t e t t írói 
működését is i s m e r j ü k F a l u d y n a k . E z t a r e n d e z ő -
ségnek t u d n i a ke l l e t i s e z é r t f ö l ö t t e c s o d á l j u k , h o g y a 
kőszegi g i m n á z i u m n a k m u l t v a s á r n a p netn j u t o t t he ly 
u rohoncz i ü n n e p e n . 

— Nyilvános nyugtázás. A kőszeg i s ö r h á z é p i t é -
cenel s z e r e n c s é t l e n ü l j a t t S c h e e r J á n o s k ő m i v e s á r v á i 
r é szé re a d a k o z t a k : T i p k a F e r e n c z , P o r p á c z y J á n o s , ' 
Czeke U u s z t á v , J e n n y Ö d ö n , F r e y l e r G é z a , F r e y l e r ' 
L a j o s , b a r k ó S á n d o r , N é m e t h I m r e , W ö l f e l V i l m o s , 
N. N . , P u t t ó i J á n o s , S z i k l a i J á u o s , P u l z J á n o s , S c h m i -
d e g g J á n o s g ró f 2 — 2 k o r o n á i ; M a r k o v i t s J ó z s e f , T h o -
inii.i L a j o s d r . 4 — 4 k o r o n á t ; a „ K ő s z e g és V i d é k e " 
g y ű j t é s é ti k o r o n a ; C z i k e F e r e n c z , L u x A l a j o s , Kőszeg i 
Jozue t , P . F . , L e i t g e b S e b e s t y é n 1 — 1 k o r o n á t , ö s s z e s e n 
4 8 k o r o n a , a z a z n e g y v e u n y o l e z k o r o n a , moly k e g y e s 
u d o i n á n y o k é r t a n a g y l e l k ű a d a k o z ó k n a k h a l a s köszö-
ne te t m o n d 

özv. Schetr Jánosné. 

— A svábfaluiak búcsúja. S z e r d á n , L ó n á r d n a p -
j a in a s v á b f a i u i a k e g y i k b ű c s u j o k a t t a r t o t t á k . Az a z n a p i 
i s t en i t i s z t e l e t v é g z é s é r e leu ie i i t h o z z a j o k Major J á n o s 
p r é p o s t - p l é b á n o s . 

— Polgármester-választás. Szombathely e hó 14-
én v á l a s z t j a p o l g á r m e s t e r é t . E d d i g c s a k e g y e t l e n egy 
a s p i r á n s van , Ehen G y u l a ü g y v é d , vol t l a p s z e r k e s z t ő 

— Ismét a fegyver . K é t h e t e a d t u n k hírt a m a 
szomorú e s e t r ő l , m e l y a s z ü l ő i g o n d a t l a n s á g b ó l e r e -
dőleg D o r o s z l ó b a u ket k i s l á n y k á n — a f e g y v e r r e l való 
j á t s z á s f o l y t á n — t ö r t é n t . U j a b b a n P e r e n y e - F ü t e l e k r ö l 
é r t e s í t e n e k b e n n ü n k hason ló e s e t t ő l . Dávid I s t v á n o t t a n i 
l akos 15 éves l e á n y a , L u j z a m a e g y h e t e B o / s o k r a , az 
o t t an i P i r o s I s t v á n s z a t ó c s b o l t j á b a m e n t v á s á r o l n i . A 
bo l tban a sza tócs f e l e s é g é n e k t e s t v é r j o , a 7 éves S / a l a y 
Ák os az e g y i . a s z t a l r a h e l y e z e t t f o r g ó p i sz to ly t k e z é ' i e 
vevéu, azt D á v i d L u j z a a r c á b a l ő t t e . A 7 m m . go lyót 
edd ige l é k i k u t a a z o l n i n e m l e h o t e t t . A s z e r e n c s é t l e n lány-
nem halt m e g , d e é l e t é h e z é d " s k e v é s a r e m é n y . Min -
d e n e s e t r e a l e g s z i g o r ú b b b ü n t e t é s s e l s u j t a n d ő k a z o k a 
g o n d a t l a n s z ü l ö k , kik t ö l t ö t t f e g y v e r e i k o t n e m t a r t j á k 
zá rva . A g y e r m e k n e m b ü n t e t h e t ő . Do igen is k e l l , 
hogy a l e g s z i g o r ú b b a n b ű n h ő d j e k az o l y a t é n s z ü l ő , ki 
g y e r m e k é n e k k e z é b e ö n m a g a a d j a a f e g y v e r t . 

— A füszerkereskedök kongresszusa. A hazai 
f ü s z e r k e r e s k t d ö k s é r e l m e i k o r v o s l á s a ü g y é b e n f . évi 
d e c z e i u b e r hó 8 . B u d a p e s t e n a k e r e s k e d e l m i és ipHtka-
m u r a h e l y i s é g é b e n o r s z á g o s k o n g r e s s z u s t t a r t a n a k , m e l y 
i r á n t o r s z á g s z e r t e nagy é i d e k l ö d é s m u t a t k o z i k . 

— A kiállítás olcso lakásai . A s z é k e s f ő v á r o s i t a -
n á c s 10 i sko la i i p ü l e t e t fog a k i á l l í t á s t s r t e m á r a luka-
s o k n a k b e r e n d e z n i , a m e l y b e n e l ső s ó i b a n v i d é k i t an í -
t ó k , a / .u táu a k i á l l í t á s t l á t o g a t ó v idék i k ü l d ö t t s é g e k 
olcsó l a k á s o k a t f o g n a k k a p n i . 

— Meghaltak oktoberben. Schwahofer Teréz, 19 
év. , á í . ev . , agy r o n c s o l á s . — K l e i n r a l h G y ö r g y , c s e r e -
p e s l e g é n y , 2 3 ev . , r . k . , agy r o n c s o l á s . — l l a u s e r G u s z -
t á v , cz ipéez g y e r m e k e , 4 hó, r . k . , agy h á r t y a l o b . — 
N e u h a u s e r E r n ő , h o i m d t i s z t ö z v e g y é n e k g y e r m e k e , 2 ' /$ 
ev. , r . k. , a g y h á r t v a l o b . — L a a s z J á n o s t i é , szü l . P a s z -
uer Már i a , 3 0 év . , r k . , t ü d ő l o b . — H r a b o v s g k y J á n o a n é , 
szül . S á n d o i f f v Zsóf ia , 78 eV , ág . ev . , a g g k o r . — S u p p e r 
J á n o s , c se l éd l ea i i ) g y e r m e k e , 5 hó , r . k. , t ü d ' l o b . — 
Gábr ie l J ó i ef , posz tós , 47 ev . , r . k . . szivazelhüdÓH. — 
Maitz R ó z a , h a j a d o n , 17 év . , r . k . , b é l l o b . — G o b r a 
J á n o s , nyug . v á l t ó t ö r v é u y s z e k i b i ró , 74 év . , r . k . , a g g -
kor . — Hcheer J á n o s , k ő m i v e s , 3 9 év . , r . k . , g e r i n c z -
a g y l o b . - G a á l I t n r é n é , s zü l . Sc l i ed l T e r é z , 6 6 év . , r . 
k. , r á k o s á l k é p l e t . — K o h l J á n o s . 13 év . , r. k. , ge r inc / . -
agy lob . — K r u g J i iosué, s zü l . l l o l l e n t h o n n e r T e r é z , 

év. , ág ev . , a g g k o r . — L a s c h i t z J á n o s , i n o l n á r l e g é i i y , 
6 6 ev. , r . k . , t ü d ő ü s z ő k . — V o n t u r a G y ö r g y , k ö n y v e l ő 
g y e r m e k e , 16 hó, t ű d ő v é s z . 

Kiliinö ct burgonya kapható Kőszegen 
Pollák Mór urnái nz uj-utezában. 

C s a r n o k . 

Én Istenem . . . 
Fn Istenem, jó Istenem, 
Szépen kérlek mondd meg nskem : 
Tálvilágon van-e még hü szerelem ? 

De oly tiszta, mint ahogy én 
Azt a csalfát szeretem. 

Én Istenem, jó Istenem, 
Fsdve kérlek mondd meg nekem : 
Ott majd az a szép hűt eien kit szeret ? 

Hogyha már a másvilágon 
Hűtlen lenni nem tehet ? 

Én Istenem, jó Istenem, 
Súgd meg neki majd csendesen ; 
Azt szeresse, a ki most ugg szereti, 

Ahogyan még nem szerette 
E világon — — de senki . . . 

Potomig Sándor. 

Dal. 
Csendes este . . . csillagok az égen, 
Jöjj galambom olvassuk meg szépen. 
Egy . . kettő . . tiz . . még el is téveszszűk, 
Legjobb lesz ha csókjainkkal 
Sorba feljegyezzük. 

Borús este . . csak egy csittag nincsen, 
Eredj haza, álmodjál én kincsein. 
S álmaidban mosolyogj, en édes, 
A te bűvös mosolyodtól 
Csillagos szép éj lesz. 

Pistikus. 

N y i 1 t-t é r.*) 

H e n i i e b e r g ; - H e l y e m c sak i s a k k o r va lód i , ha 
közve t l en g y á r a m b ó l r e n d e l i k — f e k e t e , f e h é r és sz íne-
s e k e t 3 5 kr tó l 14 f r t 6 5 k r i g m é t e r k é n t — s i m a , cs ikós , 
k o c z k á z o t t , m i n t á z o t t a k a t , damasz to t s. a . t . ( m i n t egy 
2 4 0 k ü l ö n b ö z ő m i n ő s é g éa 2 0 0 0 m i n t á z a t b a n ) s. a. t . 
postaber es vámmentesenaházhozszáHitvaésmintakat 
postafordultával küld : Henneberg fi. (cs. k. udvari 
szallitó) a e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . S v á j c z b a c z i m z e t t 
l e v e l e k r e 1 0 k ros , é s l eve lező l a p o k r a 5 k ros b é l y e g 
r a g a s z t a n d ó . M a g y a r n y e l v e n irt m e g r e n d e l é s e k pon -
tosan e l i n t é z t e t n e k . 

B ú c s ú . 

I l u s z o n h it ú r i i t teni t a r t ó z k o d á s o m u t á n 8 / .omb.U-
b e l y r o t ö r t é n ő véi;l<'gos e l t á v o z á s o m a l k a l m i v a l f o g a d j á k 
m i n d a z o n j ó i s m e r ő s e i m , b a r á t a i m , j ó a k a r ó i m sz ívé lyes 
b ú c s ú m a t , k i k t ő l s z e m é l y e s e n n o m b ú c s ú z h a t t a m e l . 
I s t e n ö n ö k k e l ! 

A z én j ó I s t e n e m á l d j a meg ö n ö k e t , s á l d j a inog 
K ő s z e g v á r o s á t . 

A t á v o l b a n is m i n d e n k o r e m l é k e z n i fog ö n ö k r e : 
K ő s z e g e n , 1895 . évi n o v e m b e r h ó 7 - é n . 

T a u b e r J ó / H c f , 
s z o m b a t h e l y i l akos . 

*) K/.n rovat a la t t k ö i l ü t t a k á r t nara vállal f a l a i t o k a t 
a i z a r k 

2 3 2 9 / 9 5 . 

Árverési hirdetmény. 
A m k i r . á l l a m k i n c s t á r D r . W e i s z Ö d ö n 

s z o m b a t h e l y i l a k o s v é g r e h a j t a t ó . , G n e i s z A l l t a t 
rő t i l a k o s v é g r e h a j t á s t s z e n v e d e t t e l l en i v é g r e h a j t á s i 
ü g y é b e n a k e r e l e m k ö v e t k e z t é b e n , miu thogv G n e i s z 
A l l t a l l l é , s zü l . S c l l l ö j f l M á r i a á r v e r é s i vevő rőti l a k o s 
a 3 2 2 8 / 9 5 . sz. á r v e r é s i f e l t é t e l e k n e k e l e g e t n e m t e t t a 
v é g r e h a j t á s i u j a b b i á r v e r é s a m . k i r . ú l l u i l l k i u c r t t á l ' t 
i l le tő 2 5 f r t o. é . p é n z b ü n t e t é s 6 f r t 9 0 kr á r v e r é s f o g a -
n a t o s i t á s i k ö l t s é g é s D r . Y V e i s z Ö d ö n ü g y v é d e t i l l e tő 
4 S f r t 5 0 k r . t ő k e k ö v e t e l é s és e n n e k 1 8 9 2 . evi m á r -
cz ius hó 2- ik n a p j á t ó l j á r ó 6°/ 0 k a m a t a i 4 f r t 10 k r . 
és 5 f r t 3 0 k r . v é g r e h a j t á s i m á r m e g á l l a p í t o t t , v a l a m i n t 
je lenlegi 4 f r t 15 k r . és a m e g f e l m e r ü l e n d ő k ö l t s é g e k -
nek k i e l é g í t é s e v é g e t t az 1 8 8 1 . L X . t . -cz . 144. §-u 
a l a p j á n és a 146 . §. é r t e l m é b e n a k ő s z e g i k i r . j á r á s -
b í ró ság t e r ü l e t é n levő R ő t k ö z s é g b e n f e k v ő a r ő t r e n d o k i 
5 6 3 . sz. t j k v b e n v é g r e h a j t á s t s z e n v e d ő t u l a j d o n á u l fel-
ve i t 2 8 3 . h s z á m u i n g a t l a n r a 5 3 . f r t , a 8 2 6 . hsz . i n g a t -
l an r a 3 5 f r t , a 2 0 5 4 , lisz. i n g a t l a n r a 4 2 5 f r t végül a 
r ő t - r e n d e k i 738 . «/.. t j k ö n y v b e n v é g r e h a j t á s t s z e n v e d ő 
és n e j e s z ü l . S c l l I Ö g l M á r i a közös t u l a j d o n á u l fe lve t t 3 2 5 . 
hsz. 1 0 1 . ös sze i r á s i sz. e g e s z h á z r a , meg ped ig u t ó b b i az 
1 8 8 1 . L X . t . c/.. 156. a . p o n t j a a l a p j á n 5 4 2 f r t 3 0 
k r b a n e z e n n e l m e g á l l a p í t o t t k i k i á l t á s i á l b a n G n e i s z 
A l l t a l l l é s / ü l . S c l l l ö g ; ! M á r i a á r v e r e s i vevő v e s z e l y e r e 
és k ö l t s é g é r e b á n a t p é n z é n e k e l v e s z t é s e m e l l e t t e l r e n -
d e l t e t i k . 

A z á r v e r é s m e g t a r t á s á r a h a t á r i d ő ü l 

1895. évi deezeuiber hó »~>-én délelőtt 
10 órakor Köth község 

házához tűzetik ki. 
Á r v e r e z n i s z á n d é k o z ó k t a r t o z n a k az i n g a t l a n o k becs-

á r á n a k 1 0 % - á t , v a g y i s 2 f r t 5(1 k r t , 9 0 k r t , 4 f r t 5 0 
kr t és 2 o f r t o t k é s z p é n z b e n , vagy nz 1881 : L X . t . - cz . 
42 . § - á b a u j e l z e t t á r f o l y a m m a l s z á m í t o t t és az 1 8 8 1 . 
évi n o v e m b e r hó 1-eti 3 3 3 3 . sz . a . ke l l i g a z s á g ü g y -
m i n i s z t e r i r e n d e l e t 8 . § - á b a n ki je löl t ó v a d e k k é p e s é r t é k -
p a p i r b a n a k i k ü l d ö l t k e z é h e z l e t enn i , a v a g y az 1 8 8 1 . 
L X . t . -cz. 170 . §-a é r t e l m é b e n a b á n a t p é n z n e k a b í ró-
s á g n á l e lő leges e l h e l y e z é s é r ő l k iá l l í to t t s z a b á l y s z e r ű 
e l i s m e r v é n y t á t s z o l g á l t a t m . 

V e v ő k ö t e l e s a v é t e l á r t h á r o m e g y e n l ő r é s z l o t b e n , 
és p i d i g az e t tő l az á r v e r é s n a p j á t ó l s z á m í t a n d ó 2 h ó -
nai* a l a t t , a m á s o d i k a t u g y a n a z o n nap tó l s z á m í t a n d ó 3 
h ó n a p a l a t t , a h a r m a d i k a t u g y a n a z o n n a p t ó l s z á m í t a n d ó 
4 h ó n a p a l a t t m i u d o u e g y e s v é t e l á r i r é sz l e t u t á n az á r -
veres n a p j á t ó l s z á m í t a n d ó 6 ° / a - o s k a m a t a i v a l e g v ű t t az 
1881 . évi d e c / e m b e r hó 6 - a n 3 9 4 1 5 / i k t sz . a . ke l t 
r e n d e l e t b e n k i i r t m i n d e n u kőszeg i k i r . a d ó h i v a t a l n á l 
mint bírói le té t i p é n z t á r n á l l e f i z e t n i . 

A b á n a t p é n z az u to l só r é s z l e t b e f o g b e s z á m í t t a t n i . 
Az e z e n á r v e r é s i h i r d e t m é n y k i b o c s á t á s á v a l e g y i d e j ű l e g 
m e g á l l a p í t o t t á r v e r é s i f e l t é l e l e k a h i v a t a l o s ó r á k a l a t t 
ezen k i r . b i r o a á g m i n t l e i e k k ö n y v i h a l ó s á g n á l 3 . sz . 
a j t ó ós Rőt k ö z s é g e l ö l j á r ó s á g á n á l t e k i n t h e t ő k m e g . 

Az e l r ende l t á r v e r é s a fen t i t j k v b e n f e l j egvez . t e tn i , 
ezen á r v e r é s i h i r d e t m é n y e g y p é l d á n y a a b í r ó s á g h i r -
d e t é s i t á b l á j á r a k i f ü g g e s z > tu i , t o v á b b á k i f ü g g e s z t é s 
vége i t az á r v e r é s i f e l t é t e l e k p e d i g m o g l e k i n t h e t é a v é g e t t 
egy -egy p é l d á n y b a n Rőf község e lö l j í r ó s igána!<, n e m -
különb*1!! e z e n á r v e r e s i h i r d e t m é n y egy-egy p é l d á n y a 
R e n d e k , I l o s s z u s z e g , H u n o r T ó , K ő s z e g , K e l h e l y s z o m -
szédos k ö z s é g e k b e n a he lybe l i s z o k á s szer i l i l a z o n n a l i 
k ö r ö - é s vége t t a n e v e z e t t k ö z s é g e k e l ö l j á r ó s á g a i n a k 
m i g k ü l d n t n i é s t e k i n t v e , hogy a k i k i á l t á s i á r 3 0 0 f r t o t 

I m e g h a l a d ezen á r v e r é s i h i r d e t m é n y n e k t ö r v é n y s z e r ű k i -
j v o n a t a a „ K ő s z e g ós V i d é k e * c z i m ü he ly i l a p b a n l - s / . e r i 

k ö z z é t é t e l v é g e t t v é g r e h a j t a t ó ügv v é d j e n e k h i r d e t n i r e n -
d e l t e t i k , a ki u l a s i t t a t i k , hogy a k ö z z é t é t e l t i gazo ló l a p -
p é l d á n y t az á r v e r é s f o g a n a t o s í t á s á r a k i k ü l d ö t t n e k a d j a á t . 

K e l t Kőszeg i ' n , 1 8 9 5 . évi o k t ó b e r hó 2 - á n . 

A kőszegi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. 

- í r , 

legutolsó divatú újdonságok Confectióban. 

W é i k a b á t o k , g a l l é r o k és 
k ö p e n y e k roppant nagy választékban 
raktáron vannak. 

Árak bámulatos olcsók. 

Fröhlich és Stauber 
divatterme 

S z o m b a t h. e 1 y. 

H i r d e t é s e k . 
A kőbányai 

i r a l y s o r lozo-
r é » % v é i i y - t n r M a t t á g 

t i sz t idé i tő l é r t e s i t i a II. é. k ö z ö n s é g e t , h o g y 8 Ö P 
^ y á r n n á n \ a i n a k e l á r n s i t á s á t m e g k e z d t e és s z o k a t : 

Ászok, Király, Márcziusi, Korona 
és Bajorsör 

e l n e v e z é s s e l h o r d ó k b a n és pa lae .kokbu n hozza 
f o r g a l o m b a . 

Kívánatra árjegyzék ingyen és bérmentve 



| Olcsó csehországi 

á g y i l @ ! l ! 
10 font uj, )o, fosztott, por nélküli frt 4 8 0 
t , jobb minőségű . 6 — 

hofeher dunnapuha fosztott , 9, 12 15 
, . feldunna „ 6, 7 20 9 

hofeher, dannapuha, fosztatlan . 12, 15. 
Dunna (pehely) toll 180, 2 40, 3, 3.30 kilonkint 

Y a r r ő t e r i t o k 

igen jó minőségbeII 2 fit 3 0 k i to l föl 
f e l é Szé tkü ldés bérnienlve u t ánvé t mel-
lett . Eazközöltotnek meg becserelések 
és viszavételek is. 

Megrendeléseknél k é rj ü k 
a citnet pontosan kiirni : 

S a c h s e l B e n e d i k t , 
Klattau 431. 

( C s e l i o r s z á i ; . ) 

463. vh. szám. 
1895. 

Árverési hirdetmény. 
Alul i r t k iküldöt t végreha j tó az 1H81. évi L X 

t . c i . 102. §-a é r t e lmében ezennel közhirré feszi , hog\ 
a szombathe ly i kir . törvényszék 10100 /895 . s z á m ú vég-
zés ál tal Benedek Ernő kőszegi lakos javára Piler Fe 
renCZ és neje Mária locsmándi lakosok ellen 757 frt 
44 kr . t őke és j á r u ékai ere jé ig elrendel t kielégítési 
vég reha j t á s foganatosí tása a lka lmával bíróilag lefoglalt 
és 1504 f r t ra becsül t s z a r v a s m a r h á k , lovak, gazdasagi 
eszközök, gabonam müek sat.-böl álló ingóságok 757 
fr t 44 kr . tőke , ennek 1895 évi szep tember hó 1 nap-
já tó l j á r ó 6 % k a m a t a i 6 3 frt 17 kr. megá l lap í to t t ed-
digi 1 f r t 65 kr . je len h i rde tmenyi és az ez u t á n i költ-
ségek e re jé ig nyi lvános á rverés u i j án e l ada tnak . 

Mely á rverésnek a felső-pulyai kir. j á r á s b í r ó s á g 
2 6 9 0 / 8 9 5 . sz. k iküldés i rendelő végzése fo lytán Lőcs-
mándon leendő eszközlésére 

1895. nov. hó 18. napjának d. e. 
9 órája 

határ időül ki tüzetik és nhhoz venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel h iva tnak meg, hogy az é r in te t t ingó-
ságok ezen árverésen , az 1881. évi L X . t. cz. 107 §-a 
é r t e lmében , a legtöbbet igerönek becsáron alul is el-
adatni fognak . 

Az e lá rverezendő ingóságok véte lára az 1881. 
L X . t.-cz. 108. §-ábun megá l l ap í to t t felétolek szer in t 
lesz kif izetendő. 

Kelt Fe l ső -Pu lyán , 1R95. évi november 3 - á n . 

Bründl Gyula. 
kir. bírósági v é g r e h a j t ó . 

50 évnél tovább elismert legjobb mosóizappan! 

v • 

APPAN 
v a l ó d i I F T e n t e b b i j e q y g y e L 

U t á n z á s e l len in te t ik . 

Fülöp szász Coburg Golhai berezeg <"» kir. fenaege a/ . i l l í tója 
Gottschlig Budapest. M J Sürgöny czin 

f f _ . é n a g y k e r e s k e d ő 

y v f o S T O N K U » A P K » T . 

T e l e f o n 5 7 8 6 . 

t e a - , r u m - é s c o g n a c -

IV., Váczi utcza 6 sz. „a Mandarinhoz' 
a Városház té r mel le t t 

K ö z p o n t i i r o d a , : ' T ' á c z i - u t c z a s z á m . 
K a k t á r a k : 

V I , Andrassy ut 23 , „Hong Cong városahoz 
a k i r . opera á t e l l enében 

I V . E g y e t e m - t é r , E g y e t e m - u t e x a M a r k á n , a , . J n | u í n u ó l i t t y . . 
K I V I T E L I P I N C Z É K : 

X . K ő b á n y a . F i i / é r - u l r / a H . n x á n i . 

B i z o m á n y i r a k t á r K ő s z e g e n : 

W a i s b e o k e r B d ó a ó L 
Közvetlen behozatalit valódi ch ina i és orosz katav á n - t e á k , . l amuika , Ltraziliui es Cuba-ruinok 
f rancz ia cognacok, l ikőrök u legf inomabb minőségben, e rede t i osomagok és p a l a c z k o k b t n . en 
de t i árak mel le t t . J H F * Árjegyzék ingyen és bérmentve 

H i r d e t m é n y . 
A magyar osztálysorsjáték második osztályának húzása deczember tí-án kezdődik és de 

czember 14-éig tart. 
Az első osztályban ki nem hu/ott o s z t á l y s o r s j e g y e k n e k ezen húzáshoz szükséges meg 

ujitása, minden további jogok elvesztésének terhe mellett, november 2ti-ig eszközlcmlo, és pétiig ki 
zárólag a sorsjegyeken jelzett elárusítónál. 

Teljes sorsjegyek, melyek az első osztályban nem nyertek, a második húzásban részi 
vesznek anélkül, hogv e z e k megújításának szüksége fennforogna. 

Vételsorsjegyek, — n mig a készlet tart — és pedig : egy egész sorsjegy 80 koronáén 
egy tized sorsjegy 8 koronáért és egy huszad sorsjegy 4 koronáért az ismert elárusítóknál kaphatói 
a kik egyszersmind mindennemű felvilágosítással szolgálnak. Megrendelésekkel kérjük ezekhez (nmi 
hozzánk) fordulni. 

Budapest, 1895. november l -én. 
Magyar Osztálysorsjáték Igazgatósága 

Üsl@t4tvéUL 

KUY MILLIÓ 
I 0 0 0 0 0 0 korona nyerhető a legszerencsesebb esetben 

Nye remények 
az 

államilag jóváhagyott 
Magyar osztálysorsjátékon 

melynek 
nagy 

nyereményhuzasa 
1 8 9 5 d e c z e m b e r 6 — 1 4 - i g e j t e t i k m e g . 

V e t « l - H o r « j i ' g ) e k : 
1 egész 4 0 f r t . 1 tized 2 f r t . 
1 fél 2 0 , 1 huszad 4 „ 

( P o r t o fe jében 5 kr. , a j á n l o t t levé lér t 15 kr . és n y e r e 
ményjegy zékér t 10 kr . fizetendő.) 

Ajánlja és ezétküldi postautalvány ellenében, vagj 
utánvéttel is 

I l e i n t z e K á r o l y 
f ő e l á r ú s i t ó 

1 jutalom á (>00000 korona— OOfKKH) k o r . 
1 nyeremény á 4 0 0 0 0 0 w — 4 0 0 0 I K ) „ 
1 » •t 201101 ml n 200000 „ 
1 n á ÍOOOOO n 1 0 0 0 0 0 „ 
1 n á 5 0 0 0 0 p 5 0 0 0 0 „ 
2 áJ n á 20000 it 40000 „ 
2 n á 1 5 0 0 0 » = : í o o o o „ 
4 n 

/ á 1 0 0 0 0 * = 40000 „ 
10 * á sooo s 80(HK) „ 
2 7 n á (>000 11 = K J 2 0 0 0 „ 

100 n á 2000 ii = 200000 „ 
200 n á 1000 ii = 200000 „ 

• 1 1 5 0 n á 200 ii — 2 3 0 0 0 0 „ 
2 ( II H >< i m 

0 a 1 0 0 ii = 2 0 0 0 0 0 0 „ 

214ÍJ9 nyeremeny — 4.1*32,000 kor. 

Budapest Szervitatér 3. sz. 
Sürgöny c z i m : Lottoheintze Budapest. 

Hogy a t i sz te l t közötiséir kü lönböző számú több sors jegy b i r tokában nagyobb n y e r o m é n y k i -
l i t á sokboz jusson, — öt vagy e n n é ' több sorsjegy bevásá r l á sáná l a sors jegynket e g y m á s t ó l tul jesan e l t é rő 
számokat állitok össze te tszés szerinti egész, fel , t i /ed és huszad sors jegyekből — a fent i á r a k o n . 

közönségnek 
eddigi Í00 

Ezenne l bá to rkodom a n. é . 
becses t u d o m á s á r a hozni , hogy az 
S á n d o r - f é l e 

nri 

szabó-üzletet 
a fő té ren f o l . ó évi november l-en át t e t t e m . 

Midőn több évi a fővárosi üz le t ekben e 
s zakmában való ia|>as/.talniomra és gyakorta* 
touira hivatkozni bá tor vagyok, üz le temet a u. 
é. közönség t igyelmebe a j á n l a n á m , kerem egy-
szersmtnt t. pár t fo i tő imst , hogy az edd ig e lődöm 
i ránt oly nagy mér tékben tanúsí to t t b iza lmuka t 
reám is sz íveskedjenek á t ruházn i . 

A megrendelések mindenkor pon tosu l es 
a l egú jabb d iva t szerint fognak e lkész í t t e tn i . 

A n. é . közönség kegyes pá r t fogásá t ké rve 
vagyok 

kiváló t isztelet te l 

Török Mihály, 
szabómester . 

Az ál ta lanosat! i « m e r t ) J t i h í rnévnek ö rvendő s t ö b b o lda lu lag k«' 
t ü n t e t e t t • ó a b o r M e s s . M M j t a 4 l l y w n — keleudőaégéi ié l fogva - so^ 
u t á n z á s n a k lévén a ; utóbbi időbon ki téve, e lha t á roz t am, bogv a z o k o " 
ec imjegye imet módos í tom s a r r a kék n y o m a t b a n sa já t h á z a m külső 
a l a k j á t veszem föl, be jegyez te tvén *z! egyszersmind véd jegykén t 

- a budapes t i i p a r k a m a r á n á l . A 

S O S B O 11 S Z E S Z 
gyors en>hi ié*te*zközöi :csuMzog, szaggatás, fog* é* fejfájdalmak, 
M/.einjfyrnffeNÓar. bénulások, zsugorok »tb. e l l e n ; d e i . ü l ö II se II 

a beriórzsülés kenö-^vniógvóicy modnál(massaire) ig. n jó hatá-
s ú i n k bízóin ult, toglisztitó szerül is igen a j á n l h a t ), a mennyiben 
a fogak fényét e lősegí t i , H foghust erösbiti é t a száj tiszta, 
szagtalan ízt m e r a riz.es/. h páro lgása u t«n , va l amin t a j á n l a t o s 
e s / e r te i l l insáwi- II iu u lllliwl.ktr.kLr Ahí.i».i./ii<u .. f a í t / n 

n — - - . . . » . . . . - 1 ii s j f s i ; m yi M ' P i ^ . n n i i i . t u , I . I I M I I I I I I ajailiaios 
e szer tejmosásra is a ba j idegek e tős i tesére , a fejkorpa kép-

VMjsfy 19. 6* 20. »r. zttdéa megakadályozására és annak megg/.fintetésére. 
E g y n a g y ü v ® g i r a . O O k r . , ® g y k i s a b b ü v e g 4 r a 4 5 k r . 

b s k A S L & Y S Á L M A I T , 
Budapesten, IV. ker., muzeum-körut 23. HZ. 

Kapható KÖ8zegen: Schneller Ernő, Fucha Ferencz, ünger Jó/.íef, Pollák Sándor, Jánosa Gyula, 
Wainbecker Ede é« Wentzl Ed« füszerkereskedőknél. 

N y o m a t o t t i«>igl N y u l a k ö n y v n y o m d á j á b a n K o n / e g e i i 
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